
 1

 

19 octobre 1995 19 oktober 1995 

Arrêté royal portant exécution de 
l’article 1er de la loi du 21 
novembre 1989 relative à 

l’assurance obligatoire de la 
responsabilité en matière de 

véhicules automoteurs 

Koninklijk besluit houdende 
uitvoering van artikel 1 van de wet 
van 21 november 1989 betreffende 

de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering 

inzake motorrijtuigen 
 

(Moniteur belge, 23 novembre 1995) (Belgisch Staatsblad, 23 november 1995) 
  

Article 1er - Sont assimilées aux véhicules 
automoteurs toutes les remorques, sauf : 

Artikel 1 - Worden gelijkgesteld met motorrij-
tuigen, alle aanhangwagens, behalve : 

1°  les remorques dont la masse maximale 
autorisée n’excède pas 500 kg; 

1°  de aanhangwagens waarvan de maximale 
toegelaten massa niet meer dan 500 kg 
bedraagt; 

2°  les remorques agricoles et les remorques de 
chantier; 

2°  de landbouwaanhangwagens en werfaan-
hangwagens; 

3°  les remorques circulant exclusivement 
entre les quais d’embarquement et de 
débarquement, les dépôts, les hangars et les 
magasins établis dans les ports maritimes et 
fluviaux, tels que ceux-ci sont définis dans un 
règlement communal complémentaire; 

3°  de aanhangwagens die uitsluitend rijden 
tussen de laad- en loskaaien, de opslagplaatsen, 
de loodsen en de magazijnen gelegen binnen de 
zee- of rivierhavens, zoals deze zijn om-
schreven in een aanvullend gemeentelijk 
reglement; 

4°  les remorques circulant pendant un bref 
délai en Belgique sans y avoir été importées par 
des personnes qui y résident; 

4°  de aanhangwagens die kortstondig in 
België rijden zonder dat zij werden ingevoerd 
door personen die er verblijven ; 

5°  les remorques destinées exclusivement à 
des manifestations folkloriques; 

5°  de aanhangwagens uitsluitend bestemd 
voor folkloristische manifestaties; 

6°  les remorques d’un train touristique. 6°  de aanhangwagens van een toeristische 
trein. 

Art. 2  - Notre Vice-Premier Ministre et 
Ministre de l’Economie et des Télécom-
munications et Notre Ministre de la Justice sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l’exécution du présent arrêté. 

Art. 2 - Onze Vice-Eerste Minister en 
Minister van Economie en Telecommunicatie 
en Onze Minister van Justitie zijn, ieder wat 
hem betreft, belast met de uitvoering van dit 
besluit. 
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